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Crarbs1 [TOCBSIILIEHA M3YYEHUIO BOJIBHEIX IIEPEBOIOB B KOHTEKCTE IMHIBOCTUIMCTUKY M MEXKYJIb-
TYpPHOI KOMMYHMKAIIMK. B cTaThe IpuBOAATCS NeUHUIINY TEPMIUHA «BOJBHBIN TIepEeBO», TIPE/-
JIaraeTcs MOIIArOBbIii KOMIIAPATUBHBINM IMHIBOCTIMCTUIECKUI aHAIN3 IBYX CTUXOTBOPEHHUI
B. OKymKaBbl ¥ X aHTJIOSI3BIYHBIX aHAJIOTOB. B pe3yisrare conmocTaBUTEIbHOTO M3YIEHHSI CeMaH-
THUKHU UCXOMHBIX U MIEPEBOIHBIX TEKCTOB, NX PUTMOMETPUUYECKHUX PUCYHKOB, PU(MBI 1 CIOBHUKOB
BBIIEJISTIOTCST OCHOBHBIE XapaKTEePUCTHKM BOJIBHOTO TiepeBoia: KO3 GUIIMEHT aleKBaTHOCTU HE HITKE
20%, coxpaHeHNe CUCTEMbl CEMAHTUYECKMX CBSI3€i C OPUTMHAIOM, OTHOCUTEIbHO BBICOKAS
XyIOXeCTBeHHas IIEHHOCTb CaMOT0 MepeBoja. BhIsIBIEHHBIC XapaKTePUCTHKHU TTO3BOJISTIOT BBICOKO
OLICHMBATh JAHHBIA TUII IIEPEBOA B MEPAPXUU TUIIOJIOTUHU ITO3TUIECKOTO IIepeBoIa 1 IPU3HABaTh
€r0 3HAYMMYIO POJIb B OCYIIECTBJICHUH ITOJTHOIIEHHOTO TUAJIOTa KYJIBTyp-KOMMYHUKAHTOB.

KnroueBble ¢J10Ba: BOJIbHBIN IIePEBOJI, CTUXOTBOpeHUe, OKyIKaBa, OpDUTUHAI, CMBICI, PUTM, pUd-
Ma, KO3GhMUIMEHT afeKBaTHOCTH, JUAIOT KYJIBTYD

B coBpeMeHHOI1 ITIepeBOIOBEIUECKOM INTEPATYPE CYIIECTBYET MHOXKECTBO OIIpEIe-
JIeHuii BoabHOTro nepeoaa. P.P. YalikoBckuii, Hammpumep, onpeaesseT BOJbHBIN Iepe-
BOJI «KaK Xy[I0XECTBEHHOE ITOATUYECKOE ITPOU3BEACHNE, HAITMCAHHOE Ha OCHOBE MHO-
SI3BIYHOI0 OpUTHHAJNA, HO OTJIMYAIOIIeeCss OT HETO 10 CBOMM CTUJIMCTUYECKUM
ImapaMeTpaM M XapakKTepu3ylolleecss HU3KUM IT0Ka3aTeJIeM TOYHOCTHA U BHICOKUM
moxkazatesaeM BoabHOCTH» [9. C. 70, 71]. C ero To9Ku 3peHUsI, BOJIbHBII IIEPEBOI —
OIVH U3 HauOoJIee IOMYJISIPHBIX TUIIOB IIEPEBOAA, IIOCKOJIBbKY OH IIPEIOCTaBIISIET IIepe-
BOJIUMKY HE TOJBKO OIpeae/IeHHYIO CTelIeHb CBOOOAbI B BOCCO3aHUM COMEPKaHUS
MOJTMHHUKA U €r0 CTUXOTBOPHOI (pOPMBI, HO U BO3MOXHOCTb ITepeaaTh CpeICTBAMU
MHOCTPAHHOTO 3bIKa CBOE BUICHNE Y TIOHUMAaHNE UCXOTHOTO TEKCTA.

Hpyroii ucciaegoBaTeab TEOPUHU U IMIPAKTUKU IIepeBOIa pacCMaTPUBACT BOJIbHBIN
IIEPEBOM B KAYECTBE MePeBOAa-TIEPEIOXKCHUS M HAACIICeT ero XapaKTepuCTUKON —
«cyobekTuBHBIN» [4. C. 32]. O cyOBeKTUBHOCTH BOJILHOTO TIEpEeBOAA CBUIECTETLCTBYET
u onpenenenue, nanHoe C.b. XpuctodopoBoii: «Boavublil nepecod — 3TO MEpeBO/I,
XapaKTepU3yOIIiicsa MTPUBHECEHUEM TEMAaTUYECKUX U CTUJIMCTUYECKUX DJIEMEHTOB,
KOTOPBIMM OPUTHHA He 00J1a1aeT, ¥ OIYIIICHUEM TeX 3JIEMEHTOB, KOTOPBIC CYIIIECTBEHHBI
IIUI OpPUTHHAJIA KaK MO3TUYECKOro rpousseneHus» [8. C. 165].

K BobHBIM IEpeBOIaM MOXHO, HaIIpIMep, OTHECTH, IIepeBo «[J1aBHOM ITeCEHKM»
b. OxymxaBsbl, BEITIOTHEHHBIN A. BaranoBeM. I1prBeneM TeKCThI OpUTHHAIIA U TIEpEBOIA:

HagepHoe, camyto Jiydliryto / Ha 3TO 3eMHOI CTOPOHE / XOXKY 51 M ITECEHKY CITyIIaio — / OHa
1eBeJIbHYIach Bo MHe. // OHa elile oueHb HecrieTast. / OHa 3esieHa, Kak TpaBa. / Ho uyautcs
My3bIKa CBeTJIast, / U CTPOro JioxaTcs cioBa. // CKBO3b BpeMsl, YTO MHOIO He MpoiiaeHo, /
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CKBO3b CMEX Halll KOPOTKUI M TUTaY / S CIIBIILY: BEIBOOAUT MEJIOANIO / KaKOM-TO TPSIYIINiA
Tpy0au. // JIerko, HEOOBIYHO 1 BECEJIO // KPYKUT Hal CKPeIIeHbEM IOPOT // Ta, caMasi IJIaBHasT
MeceHka, / KOTopylo cretb s He cmor [6. C. 105].

Wherever I go I can hear / the song that has turned me on, / the best one I heard over
here, / I listen again to the song. // The singing requires more effort, / it’s raw and unripe, in
fact. / However, the music is perfect, / the lyric precise and exact. // Through times yet unseen
and / through transient tears and smiles / I hear a trumpeter blowing / the tune in the best of
styles. // Unusual, light and so pleasant, / it whirls over roads in a spin, / this main song which
up to the present / I haven’t been able to sing [10. C. 119].

B uenom, A. BaranoB BocIpou3BOAUT COAepKaHUE OpUTHMHaIa B IiepeBoje. Bo BTo-
poii cTpode IepeBoJYMK CHUMAET CEMaHTUYECKYIO HAarpy3Ky nepBoit crpoku. Cp.: Ona
ewje ouenv Hecnemas — The singing requires more effort (neHvie TpedyeT OObIIE YCUTUIA).
OH TaKk:Xe OIyCKaeT B CBOEM IIEpeBOJie CpaBHEHUE U HEKOTOphie MeTaOpUUHbIE
BoIpaxkeHus. Cp.: Ona 3eaena, kak mpasa — it’s (song) raw and unripe (OyKB. oHa (TTECHsI)
ChIpast M HecTesas); Haj CKpellleHbeM JOPOT — over roads (Ham JOpOTaMM); KaKoli-mo
epadyuuii mpyoay — a trumpeter (Tpyoad). Kpome Toro, y OKymKaBbl, HAIIpUMep, My3bIKa
ceemaas, a CMeX KoOpomkuil, B TO BpeMs KaK y BaranoBa my3biKa perfect (0e3yIpedHast),
a BMECTO cMexa MUMOJIETHBIC YIBIOKY transient smiles.

IlepeBogumK TakKzKe OTCTYIIAET OT TPEXKPATHOTO aM(pHOpaxusi, KOTOPHIM HAITMCAaHO
cTuxoTBopeHue. HapymieHus putMa HaOIogaeM BO BTOPBIX CTPOKAaX IEPBOro U BTO-
poro JyeTBepocTulnii. B Tpetheit crpode rmepsas cTpoka KOpoue UCXOAHOM Ha YeThIpe
cJora, IocaeqHsIs CTpoKa — Ha onuH cjior. [lo croroBomy 00beMy pudMbI iepeBoaa
OTJIMYAIOTCS OT NAKTWJIMYECKON U MYXCKOU pudmMbl opurnHaia. Bmecte ¢ TeM
ImepeKpecTHHII cnocod pudMoBKU A. BaramoB coxpaHseT, HO MCHOJb3YeT
HUCKJIIOUUTEIbHO MYKCKYI0 prudMY B IIepBOI cTpode, KEHCKYIO M MyKCKYIO — BO BTO-
poii 1 yeTBepToii cTpodax. B TpeTheM ueTBepocTHIINI Y Baranosa He3aprdMOBaHHBIMUI
OCTalOTCS IepBasi M TPEThSI CTPOKHM, HO COOIIOMAeTCS MMEpeKpecTHAsI MyKcKasl prudma
BTOPOI M 3aKJIIOYNUTENIBHOM CTPOK, UTO CBUACTEIBCTBYET 00 OIpeaeIeHHOMN CTEIIeHN
CcBOOOIBI, KOTOPOI BOCIIOIB30BAJICS IIEPEBOIUNK, IIPEIOCTABUB YNTATEIO, TAKUM
00pa3oM, CBOIO MHTEpIIpeTal1iO MOIIMHHHUKA.

O ToM, uTo TtepeBo «[J1aBHOI ITeCEHKM» , BBIIOJIHCHHEIN A. BararmroBeIM, BOJIBHBIIH,
CBUIETEIBCTBYET TAKXKE COMOCTAaBUTEIbHBIN aHAIU3 CIOBHUKOB «[J1aBHOI ITeCeHKI»
U ee aHTJIuicKOol Bepcun. Jlekcuueckas MaTpHlia ITOJJIMHHUKA ITOKa3bIBaeT, YTO B
MCXOHOM TeKCTe HacuuThIiBaeTcs 48 ciaoB: 13 cymecTBuTenbHBIX, 10 I1aroiaos,
11 MmecTouMeHMI, 8 TpuiiaraTebHBIX, S Hapeuuii v 1 mpudyactue. M3 13 cylliecTBUTENbHBIX
JIBa pa3a UCIOJIb30BaHO CJIOBO «necerka». V3 10 TiaroyioB ABaxK1bl BCTpevaeTCs Iaaros
«caywamuv». I3 11 MmecTonMeHMIi TpU pa3a YIIOMSIHYTHI MECTOMMEHUS oHa U 5. B mepe-
Boae A. BaramoBa HacuuThiBaeTcs 14 cyluecTBUTENbHBIX, 12 r1arojios, 9 MECTOMMEHUIA,
12 mpunaratenbHbIX, 1 Hapeune u 3 mpudactusi. U3 14 cyliecTBUTENIBHBIX IBAXIBI B
repeBojie ynoTpeobsieTcs cjioBo song. V3 12 raaroioB aBa paza MCIOIb3YeTCs IJ1aroJt
to hear. I3 9 MecToMMeHMI T10 IBa pa3a YHOMSHYTBI MecTonMeHus [ 1 it. B mepeBoae
BBISIBJIEHO 8 MOOABJEHHBIX JJeKCUUECKUX 3JIeMeHTOB. O0liee KOIUYECTBO CIOB,
HCIIOJIb30BaHHBIX A. BararoBbsIM B IlepeBoO¢, BKIIOUast 0OaBICHHBIC JICKCHIECKIE
e€IMHULIBI, COCTABIAET 59.

Ananu3s «[J1aBHol neceHkr» b. OKyIKaBbI M aHTJIOS3BIYHOTO NepeBoa A. Baramosa
IM0Ka3aJjl, 4YTO MePEeBOAUYMK IIPUMEHSIET CITOCO0 3aMEeHBI OMHOM YacTU pedu JpPYyTOii.
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Hanpumep, MmecTouMeHue repeBeeHO CyIeCTBUTENbHBIM (OHa — Singing); Hapedust
3aMCHSIOTCS IIpUJIaraTeIbHBIMU (1e2K0, HeoObluHO U éeceao — unusual, light and so
pleasant) n np. Kpome 3Toro, A. BaramoB nipuBHeC B II€peBOIHOI TEKCT 3HAUUTEIHLHOE
KOJIMYECTBO CJI0B U Ppa3, HATIpUMep, ixn fact (6yke. pakTUIecKu), again (CHOBA) U JIp.

IIpuBeaeM TabGaMIly MPOLEHTHOTO COOTHOIIEHUS JEKCUYECKUX COOTBETCTBUIA
MMOJUTMHHMKA 1 TIepeBOA.

Tabavua
CoOTHOLUEHUS IEKCUYECKMNX COOTBETCTBUI NOAJIMHHMKA U NepeBopa
Bcero BapuaHTHble | KoHTekcTyasbHble AoGaneribie | OnyuierHbIe
AsTOp OKBUBaNEHTHI 3ameHbl | nekcuyeckne | nekcuyeckue
cnos COOTBETCTBUS 3Ha4eHus
eaVHNLLbI eAMHULLbI

B. Oxyoxasa | 100
A. Baranos 122,9 30,5 18,7 12,5 23,9 37,3 10,4

Kak BugHoO, K03(p(pUILIHMEHT TOYHOCTH JIEKCMUECKMX eNUHULL TepeBoga Baramosa
COBHMKY opurrHaia coctapisieT 30,5%. KoadhduieHT anekBaTHOCTY aHATU3UPYEMOTO
nepesoa BeIcOKUil — 49,2%. C.b. XpuctodopoBa BEPHO ITOAMEYAET, YTO B TUITOJIOTUHA
noatuueckoro nepepoaa P.P. YaiikoBckoro He 0003HaueH pyOe:K BhISIBJIEHUS BOJbHO-
TO MepeBoIa B 3aBUCUMOCTH OT KO3 PUIMEeHTa TOYHOCTH, HO OHA MPEAIIOIaraeT, 4To
BeJnuuHa B 50% MoOKeT OBITH TEM CaMBIM pa3aesioluM 6apbepoM, KOTOPHI
pa3rpaHMYMBaeT BOJbHBIN U anekBaTHbIA mepeBosl 8. C. 163]. 3ameTnM, 4TO B TH-
nosioruu P.P. YaiikoBckoro koa@uiMeHT TOUHOCTH OIpEaessieTCs ITyTeM CA0XEHUS
IIPSIMBIX ¥ BAPMAHTHEIX COOTBETCTBUI, YTO B HAIlleM ciiydae (paKTMIECKHM O3HAaJacT
K03 PULMEHT afeKBaTHOCTH.

K pa3psay BOJABHBIX MEPEBOJOB OTHOCHUTCS TaKKe MepPeBOJ CTUXOTBOPEHUS
b. OkymxaBsbI «Y 1103Ta CONMMEpPHUKOB HETY...», BRIMoMHeHHBIN E. bonBepoM. CpaBHINM,
HaIpuMep, MepBbie ABe CTPOodbl OpUTHHAJA U TIEPEBOIA:

Y nosTta conepHUKOB HETY / HU Ha YJIUIle U HU B cynboe. / Y Korna oH KpU4uT BceMy
CBETY, / 9TO OH He 0 Bac — 0 cebe. // Pyku ToHKHE K HeOY BO3HOCUT, / XXU3Hb W CUJIBI ITO
Karure Tyos. / JloropaeT, IpoIIeH!s IIPOCUT: / 3TO OH He 3a Bac — 3a ceod [5. C. 419].

Bard doesn’t have to his art competition: / On a street or in fate — it is safe. / And when
he sends to world his petition, / He deplores not you — but himself. // Stretching his fragile
arms to the heaven, / Slowly killing himself all life through, / He implores to be just forgiven: /
Asks about himself, but not — you [9].

3a4yuH CTUXOTBOPEHUS MpeTeplieBaeT B TEKCTE IepeBoaa OIpenaeIeHHbIN
CeMaHTHYeCKUIA CIBUT, TOCKONBLKY E. BoHBep mpuberaer K cyXXeHNIO 00beMa IOHSITUS
nosm, UCMOJb3Ys €ro BapuaHTHOE COOTBETCTBUE bard (6apa, UCTIOTHUTEb aBTOPCKOM
rmecHu). MHBIMY C10BaMM, OH IpUMEHSIET IpreM KoHKpeTu3auuu. Kak n3secTHo,
KOHKpeTH3al1eil Ha3bIBaeTCs TpaHC(OpMallMOHHAS OIlepaliys, B X01e KOTOPOii Iepe-
BOJTUMK, CJEAys I10 LIeTIOUYKe 0000IIeHMSI, 3aMEHSIET MOHITHE ¢ 00JIee IUPOKUM 00b-
€MOM M MEHEee CJIOKHBIM COMep>KaHUEM, 3aKJTIOUEHHOE B CJIOBE WJIM CJIOBOCOYETAaHUM
HMCXOJHOIO TeKCTa, MOHSATHEM C OoJiee OrpaHMYEHHBIM 00BEMOM, HO CJIOKHBIM, OoJiee
KOHKPETHBIM colepxXaHueM. TakuMm oOpa3oM, KOHKpPEeTHU3allus HEIIpeMeHHO
IIpeIiojiaracT BHECEHNE HOBBIX 3JIEMEHTOB B COACpKaHME ITIOHATHS, T.€. JOOABICHHIE
HOBBIX ITIPU3HAKOB B TOHSITHE 00 00BEKTE, OTTMCEIBAEMOM B TeKCTe. SI3b1koBast hopma,
CJIOBO UJIY CJIOBOCOYETaHME B TEKCTE IepeBOIa, Ha3bIBarolllasi MeHee o0l1ee ITOHSTHE
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B SI3BIKE IIepeBOJa, OKa3bIBACTCSI THITIOHUMOM 110 OTHOIIEHMIO K SI3BIKOBOM popMe,
BBhIpaxamlIleil IOHATHE UCXOMTHOTO TeCTa, II03TOMY TaKasl TpaHchOopMalMOHHAas
orepaius MOXeT OBITh TAaK3Ke OTpeeieHa KaK TMIIOHMMIYecKoe Impeoopa3oBaHme [2.
C. 433]. HamoMHUM, 4TO SIBJIEHUE TUTTIOHUMMUHU TECHO CBSI3aHO C TTOHSATUEM T'MTIEPOHU -
MUM U TpaHCGhOPMALIMOHHOM oIlepaliueil reHepalu3alii, 03Havalollei JeKCUKo-
CEeMaHTHUUYECKYIO 3aMEHY eIMHUIIBI MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, MMeIoIIell OoJiee y3Koe
3HaYeHUe, eAUHULEN SI3bIKA ITEpeBoIa ¢ 0oJiee IUPOKUM 3HadeHueM [3. C. 246].

MHeHre MHOTYX MCCIIeA0BaTe e TEOPUH 1 ITPAKTUKM XyI0XEeCTBEHHOIO IIepeBoIa
0 IIpo0JIeMe ITOTEPU CMBICIIA IIPY IIPHUEMax FreHepaIn3aliii 1 KOHKPETU3AIlK Pa3HUTCSL.
Tak, H.K. 'ap6oBckuii mojaraet, 4To B pe3yjbTaTe TMOO-TUIIEPOHUMUYECKUX
Mpeo0pa3zoBaHUl cCUCTeMa CMBICIOB, 3aKII0UEHHAs B UCXOIOM TEKCTe, IIpeTepIieBacT
HekoTopble udMeHeHus. B.C. BuHorpagoB cuutaeT, 4YTO MOSIBJICHUE B MEPeBOJIE
CEMaHTUYECKH HETTOJTHBIX 9KBUBAJICHTOB HU B KOEI Mepe He SIBJISICTCSI CBUAECTEIbCTBOM
CMBICJIOBBIX IIOTEPH IIPU IIEPEBOIE, ITOCKOIBKY CeMaHTHYeCKast MTH(pOPMAaIIsI Ha YPOB-
He dpassl win 60Jee IMUPOKOTO KOHTEKCTa COXPAHSIETCS IIOJHOCThIO. AHAJIOTMYHO,
MMUIIET OH, CJeAyeT pacCMaTPUBATh U CEMAaHTUYECKU HEIOJHbIE SKBUBAJIECHTHI B
nmpenejax cioBa — paclIMpeHUE UM CyXEHHE BbIpakaeMOIro MM IOHSATHUSI
B COIIOCTAaBJICHNM C ITOHSITHEM CJI0OBA UICXOTHOTO SI3bIKa — He IPUBOIUT K CEMaHTUIECKAM
HUCKAXKEHUSIM, TaK KaK B KOHEUHOM UTOTe IeHOTAT, pe(epeHT B 000X CITyJasiX OCTAeTCsI
omHUM 1 TeM Xe. CliemoBaTeIbHO, MEXbSI3BIKOBBIE METOHUMIYIECKIE TpaHCHOpMAaIIuN
IIpY IIepeBOJe HE pa3pyllaloT MHBAPUAHTHOCTU (HEM3MEHHOCTH) OOIIEro cMBICIa
nexcudeckux cootBetcTBmii [1. C. 84, 85].

Mbul npunepxuBaeMcs Touku 3peHust H.K. 'ap6oBcKoro o yacTHIHOM U3MEHEHU U
coaepxKaHus TTOHSITHSI TP KOHKPETU3allMK U TeHepaau3anu. TeM 6osee 9To CIIOBY
nosm B €TO IPSIMOM IT€PBUYHOM 3HAUYCHMH B aHIJIMMCKOM SI3BIKE €CTh IIPSIMOE
COOTBECTBUE poet. JIEKCEeMBI 103 — poet HE TOJIBKO SBJISIOTCS CXOXKUMHU 110 (hopMe
cJIOBaMU, HO 3aKJIIOYAIOT B ceOe TakKe paBHOOObeMHbIE MOHATHS. PABHOOOBEMHOCTbHIO
MOHATHI, 10 ['apOoBCKOMY, XapaKTepU3YIOTCS IIPEKIe BCETO TaKKe IEKCEMbI, KOTOPbIE
0Ka3bIBAIOTCS MOJHOCTHIO 9KBUBAJEHTHBIMU B pacCMaTpMBaeMOii T1ape SI3bIKOB, T.€.
CUMMeETpPHUYHBIE JUaIeKCeMbl, UJIM MeXDbsI3bIKOBbIe ToXAecTBa [2. C. 342]. B Haliem
ciydae, B pyCCKOM CJIOBE 103/ 1 B aHTJIMICKOM CJIOBE poet 00beMbl TOHSATHM COBITAAAIOT.

ITonp3ysace tepmunonorueir FO.I1. Conomy6a, MOXKXHO TaKKe cKa3aTbh, YTO CJI0BA
noam v poet 00J1a1al0T CEMaHTUYECKOM aTTpakuuei. ITon ceMaHTUYECKOM aTTpakuei
IMOHHUMAETCS «B3aMOIIPUTSIKEHUE» TEX CJIOB 000X SI3bIKOB, KOTOPhIE 00HAPYKUBAIOT
B CBOMX 3HAUYEHMSIX peajibHbie BO3MOXHOCTHU IJIsI CEMAaHTUYECKUX KOHTAKTOB U
B3anMo3aMeHUMocTH npu nepeoze [7. C. 104]. OnHako aBTOp OroBapuBaeT, YTO
JIMHTBUCTUYECKOE SIBJIEHNE CEMAaHTUYECKON aTTpaKIIMU, CBI3aHHOE CO COMMKEHUEM
IIJIaHa COAEepPKaHUS CJIOB MCXOOHOIO SI3bIKa M SI3BIKa IIEpeBOJa, 4aCTO HOCHUT
CYOBEeKTHUBHBIN XapaKTep, 9YTO IPUBOAUT K IIePEBOAYSCKUM OIIMOKAM Ha YPOBHE
cmbiciia. CoOTBETCTBEHHO, MBI ITOJIaraeM, 4To 0oJjiee KOPPEKTHO OyaeM cKa3aThb TakK:
JIEKCEMbI n03m — poet 00J1aJlal0T BBICOKOI CTENIEHbIO CEMaHTUYECKOM aTTPaKIMM, B TO
BpeMsI KaK JIEKCEMbI n03m — bard XapaKTepU3yIOTCsI OTHOCUTEIBHON CeMaHTUYECKOM
aTTpaKLMEN.

E. boHBep B cBoeM IIepeBOe COXpPAaHWI CEMAaHTUUECKIE CBSI3HU C MOMIMHHUKOM.
B HeM comepzkutcs 37 CJIOB, OTHOCSIIIIMXCS K CAMOCTOSITEILHBIM 9acTIM pedl, B OT-
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Jinuue ot ctuxorBopeHus b. OKymkaBbl, B KOTOPOM HauMThIBaeTCs 28 TOJTHO3HAUYHBIX
coB. 11 IMOTHO3HAYHEIX CJIOB OPUTMHAJA IIepedaHbl B MePeBOIe UX IMPSIMBIMHA
COOTBETCTBUSIMH, SKBUBAJICHTAMM. DTO TTO3BOJISIET HAM OTIPEIeIMTh KOdPPUIINEHT
TOYHOCTHU CJIOBHUKA ITEPEBOJIA CIOBHUKY opurrHana B 39,2%. J1Be 1eKceMbl ITOATMHHUKA
HMMEIOT aHIIMICKUE BapruaHTHBIE COOTBeTCTBUS — 7,1%. Takum obpazoM, Koahhu-
LIMEHT aJIecKBaTHOCTH U3MepsieTcs moka3zateseM — 46,3%. OT cebs1 TepeBOMYMKOM TaKKe
MPUBHECEHBI HEKOTOPbIE JIEMEHTHI: art (LCKYCCTBO), petition (pockba) u aAp. BMecte
¢ reM E. boHBep omyckaeT B CBOEM IIepeBOIe HEKOTOPHIC JIEKCUISCKIE ¢IUHUIIBI,
IIPUCYTCTBYIOIINE B NICXOTHOM TEKCTE: cUabl, doeopaem W IIp.

McxonHblil TO3TUYECKUIA TEKCT HAITMCAaH TPEXKPATHBIM aHAIIeCTOM, TPEXI0JIbHUK
TPEeTUit, KOHTPOJILHBIN Pl KOTOPOI'O BBITJISIAUT TaK — uup& uur& uur& . Pudma
y OKymXaBbl [epeKpecTHast JKeHcKas M My>kKckasi. E. BoHBep Bocco3maeT 3T 0COOEHHOCTH
MO/UIMHHWKA B MepBOi cTpode, OMHAKO B MOCIEIHEN CTPOKE 3TOTO YETBEPOCTULIIUS
IIPUCYTCTBYET HapylIeHne puTt™Ma. Tak xke, KaK 1 B IIEpBOii cTpode, BO BTOPOi1 YCIICIITHO
IepeaaHbl ¥ xapakTep pruMBI II0 CJIOTOBOMY 00beMY, U CIIOCO0 prMOBKH, HO IIepBast
CTpOKa B IIepeBOIe NaKTWINYeCcKasl, a 3aKII0UUTe/IbHasI HallicaHa IBYCI0XHbBIM XOpe-
eM. [TomuMo 3TOro0, B TpeThelt CTPOKE 3TOM CTpOdbI ITepeBoIa MPUCYTCTBYIOT HAPYILIEHUS
HUCXOMHOTO puTMa. Takue OTKIOHEHUST OT OPUTMHAJIBHOTO pa3Mepa M puTMa, Kpome
TOT0, BCTPEUAIOTCS B TKAHU TPETHETO U YETBEPTOTO YETBEPOCTHUILIUI MEepeBoa.

IIepeBon E. bouBepa moctaTouyHO OJIM3KO K MCXOMHOMY TEKCTY IepemaeT eTro
CMBICIOBYIO MHMDOPMAIINIO, CTPYKTYPY CTUXOTBOpeHUsT OKymIXaBbl, €r0 CTUJIb U
SMOLIMOHAJbHO-3KCIIPECCUBHYIO OKpacky. BMecTe ¢ TeM, mepeBoAUYMKY He yIajloCh B
MOJIHO# Mepe BbIAEPXKATh CTUXOTBOPHYIO (pOpMY MOATUHHMKA, a KOI(PGULIUESHT
aJIeCKBaTHOCTH CJIOBHMKA IepeBoja He TocTUraeT oTMeTK! B 50%, 4TO Takke He T10-
3BOJISIET HAM OTHECTH €ro K TUITY ajJieKBaTHbIX nepeBonoB. Hapsay ¢ atum E. Bonsep
IIPUBHOCHUT B CBOIO aHTJIMICKYIO BEPCHUIO CTUXOTBOPEHMST HEKOTOPBIC DJIEMEHTHI, KO-
TOpbIE OTCYTCTBYIOT B UCXOAHOM TeKcTe. [TogoOHbIe HaOMI0AeHUS TTO3BOISIOT HAaM
Ha3BaTh nepeBol E. boHBepa BOJIbHBIM.

HaHHble IepeBoabl cTUXoTBOpeHMId b. OKymkaBbl MoIanaroT Mo ONpeaeaeHUS
TEPMUHA «B0.1bHblil Nepesod» N SIBJISIOTCS MPUCTIOCOOJEHHBIMU TSI AHTJI0S3bIYHOTO
yuTaTeNsl KaK HOCUTEJS UHOM KYJIbTYPbl TEKCTOM, BOCCO3AAIOIIUM C HEOOIbITUMU
OTrOBOPKaMH He TOJIFKO (DOpMy OpUTHHAJIA, HO 1 IIEJIOCTHYIO CUCTEMY CMBICIOB. Kpo-
M€ TOTO, MOXHO BBIACIUTH CIEAYIOIINE OCHOBOIIOJIAraloIre II0Ka3aTeIi BOJbHOTO
IepeBoa, OTANYAOIIe 3TOT TUII TO3TUYECKOTO MepeBoAa OT APYrux: KO3 GUuimeHT
ajiekBaTHOCTH He HrKe 20%, coxpaHeHHUEe CUCTEMbI CEMAHTUIECKMX CBSI3EH ¢ UCXOTHBIM
TEKCTOM, OTHOCUTEJIbHO BBICOKASI XyA0KECTBEHHAs LIEHHOCTb CaMOTro MepeBo/ia.

Heobxoaumo 3aMeTuTh, YTO CO3aHne KaueCTBEHHBIX BOJbHBIX TIEPEBOIOB TPeOyeT
OT IIepeBOIUNKA TIYOOKMX 3HAHMI HE TOJIFKO TMHTBUCTUICCKIX 000CHHOCTE UCXOI-
HOTO SI3bIKA U SI3BIKa IIepeBOjia, HO 1 HAIIMOHAIBHOM CIeIMMUKY KYJIBTYP-KOMMYHU -
KaHTOB. I1o100HbIE BOJIBHBIE ITEPEBOABI CIOCOOCTBYIOT IIPOLIECCY IOJHOLIEHHOTO MEX-
KyJBTYpHOTro B3aumoaeiicteus. K BoabHBIM NepeBoaaM 1moa3uu b. OKymkaBbl OTHO-
CATCS TAKKE AaHTJIOSI3BIYHBIE BEPCUU CTUXOTBOpeHMs « bymMaskHbIi conpar» u «[lecenku
npo aypakoB» K. bocnu, 1. ITocnenoBckoro u JIxx. Canuetc, nepeBod «MoJUTBbI»
Hx. JIanrnenaa, T. Akzens u JI. Tukoca, mepeBoabl CTUXOTBOPEHUM «AX, TPYObl MEAHBIC
rpeMdrT...», «CTtappelif muaxak» u «lomy6oit mrapuk» A. XopHcTeliHa, TTepeBoO/
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«bymaxHoro congara» 1. Beiiccoopra, nepeBoabl cTUXoTBopeHuit «ITamsaTu 6Gpara
moero TuBn», «Mope UepHoe» T. BonbhCcoH, aHITTOSI3bIYHBII aHAJOT CTUXOTBOPEHUS
«Ax, Hans, Hagenspka...» M. XepmaHna u P. Bnrep, nepeBon «Monutsel» M. 2Kypapenb

u ap.
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A LOOSE TRANSLATION: TO THE PROBLEM OF LINGUO-CULTURAL
ACCOMODATION OF RUSSIAN POETRY
(on the Material of English-Language Translations
of B. Okudzhava’s poems)

A.V. Sycheva

North-Eastern State University
Portovaya str., 13, Magadan, Russia, 685000

The article is concerned with loose translations in the context of linguo-stylistics and intercultural
communication. It provides definitions of the term “a loose translation” and a step-by-step comparative
stylistic analysis of two poems by B. Okudzhava and their English-language equivalents. The comparative
analysis of their semantics, rhythmo-metric characteristics, rhymes and vocabulary outlines the main
features of a loose translation: the adequacy ratio of not lower than 20%, a system of maintained
semantic connections with the original, a relatively high artistic value of the translation itself. The
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identified features enable to mark this type of translation very high in the hierarchy of poetic translation
typology and recognize its significant role in an adequate dialoguing of intercultural communicants.

Key words: a loose translation, a poem, Okudzhava, an original, the meaning, a rhythm, a rhyme,
the adequacy ratio, an intercultural dialogue
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